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He shall pour the water out of his buckets, and his seed [shall be] in many waters, and his king shall be higher than
Agag, and his kingdom shall be exalted.
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Agag, and his kingdom shall be exalted.
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He shall pour the water out of his buckets, and his seed [shall be] in many waters, and his king shall be higher than
Agag, and his kingdom shall be exalted.
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04 NUM_24:07 He shall pour the water out of PfsHtitketé-Q1dHY seed [shall be] in many waters, and his king
shall be higher than Agag, and his kingdom shall be exalted.
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And he had a son, whose name [was| Saul, a choice young man, and a goodly: and [there was| not among the
children of Israel agoodlier person than he: from his shoulders and upward [he was] higher than any of the
people.
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09_1SA_09:02 And he had a son, whose name [Wag>8af?-2éH8%e young man, and a goodly: and [there was] not
among the children of Isragl agoodlier person than he: from his shoulders and upward [he was] higher than any of
the people.
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And they ran and fetched him thence: and when he stood among the people, he was higher than any of the people
from his shoulders and upward.
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And they ran and fetched him thence: and when he stood among the people, he was higher than any of the people
from his shoulders and upward.
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09 1SA_10:23 And they ran and fetched him th&Aet>andwAg1 stood among the people, he was higher than
any of the people from his shoulders and upward.
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Howbeit the high places were not removed: the people sacrificed and burned incense still in the high places. He
built the higher gate of the house of the LORD.
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12 2K|1_15:35 Howbeit the high places were nottferfid\dd-fr=f8bple sacrificed and burned incense still in the
high places. He built the higher gate of the house of the LORD.
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Therefore set | in the lower places behind the wall, [and] on the higher places, | even set the people after their
families with their swords, their spears, and their bows.
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families with their swords, their spears, and their bows.
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families with their swords, their spears, and their bows.
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Therefore set | in the lower places behind the wall, [and] on the higher places, | even set the people after their
families with their swords, their spears, and their bows.
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Therefore set | in the lower places behind the wall, [and] on the higher places, | even set the people after their
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Therefore set | in the lower places behind the wall, [and] on the higher places, | even set the people after their
families with their swords, their spears, and their bows.
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16_NEH_04:13 Therefore set | in the lower placSsNEABHEWEN [and] on the higher places, | even set the
people after their families with their swords, their spears, and their bows.
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Look unto the heavens, and see; and behold the clouds [which] are higher than thou.
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Look unto the heavens, and see; and behold the clouds [which] are higher than thou.
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Look unto the heavens, and see; and behold the clouds [which] are higher than thou.
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Look unto the heavens, and see; and behold the clouds [which] are higher than thou.
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Look unto the heavens, and see; and behold the clouds [which] are higher than thou.
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18 JOB_35:05 Look unto the heavens, and see; ‘dhd B8R ¥¥uds [which] are higher than thou.
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If thou seest the oppression of the poor, and violent perverting of judgment and justice in a province, marvel not at
the matter: for [he that is] higher than the highest regardeth; and [there be] higher than they.
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21 _ECC_05:08 If thou seest the oppression of théfdof -3 WA perverting of judgment and justicein a
province, marvel not at the matter: for [he that is] higher than the highest regardeth; and [there be] higher than
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For [as] the heavens are higher than the earth, so are my ways higher than your ways, and my thoughts than your
thoughts.
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For [as] the heavens are higher than the earth, so are my ways higher than your ways, and my thoughts than your
thoughts.
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For [as] the heavens are higher than the earth, so are my ways higher than your ways, and my thoughts than your
thoughts.
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For [as] the heavens are higher than the earth, so are my ways higher than your ways, and my thoughts than your
thoughts.
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For [as] the heavens are higher than the earth, so are my ways higher than your ways, and my thoughts than your
thoughts.
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For [as] the heavens are higher than the earth, so are my ways higher than your ways, and my thoughts than your
thoughts.
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23 ISA_55:09 For [as] the heavens are higher tHah-e-eru? 3 %'e my ways higher than your ways, and my
thoughts than your thoughts.
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Then read Baruch in the book the words of Jeremiah in the house of the LORD, in the chamber of Gemariah the
son of Shaphan the scribe, in the higher court, at the entry of the new gate of the LORD'S housg, in the ears of all

the people.
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24 JER_36:10 Then read Baruch in the book théwdFds-3P3&Pehith in the house of the LORD, in the chamber of
Gemariah the 22_SON_of Shaphan the scribe, in the higher court, at the entry of the new gate of the LORD'S
house, in the ears of all the people.
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And, behold, six men came from the way of the higher gate, which lieth toward the north, and every man a
slaughter weapon in his hand; and one man among them [was] clothed with linen, with awriter'sinkhorn by his
side: and they went in, and stood beside the brazen altar.
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slaughter weapon in his hand; and one man among them [was] clothed with linen, with awriter'sinkhorn by his
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And, behold, six men came from the way of the higher gate, which lieth toward the north, and every man a
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26_EZE_09:02 And, behold, six men came fronf $hE ey Bt thé ¥ igher gate, which lieth toward the north, and
every man a slaughter weapon in his hand; and one man among them [was] clothed with linen, with awriter's
inkhorn by his side: and they went in, and stood beside the brazen altar.
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Now the upper chambers [were] shorter: for the galleries were higher than these, than the lower, and than the
middlemost of the building.
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Now the upper chambers [were] shorter: for the galleries were higher than these, than the lower, and than the
middlemost of the building.
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Now the upper chambers [were] shorter: for the galleries were higher than these, than the lower, and than the
middlemost of the building.
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Now the upper chambers [were] shorter: for the galleries were higher than these, than the lower, and than the
middlemost of the building.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_42/26_EZE_42_05/26_EZE_42_05.pdf

Verse Studies26 EZE 42 05 26_EZE_42_05 (6).html

Now the upper chambers [were] shorter: for the galleries were higher than these, than the lower, and than the
middlemost of the building.
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Now the upper chambers [were] shorter: for the galleries were higher than these, than the lower, and than the
middlemost of the building.
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26 _EZE_42:05 Now the upper chambers [were]Sabitér-10-tRE Rl | eries were higher than these, than the lower,
and than the middlemost of the building.
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And these [are] the measures of the altar after the cubits: The cubit [is] a cubit and an hand breadth; even the
bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof round about [shall be]

aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.
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And these [are] the measures of the altar after the cubits: The cubit [is] a cubit and an hand breadth; even the

bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof round about [shall be]
aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.
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And these [are] the measures of the altar after the cubits: The cubit [is] a cubit and an hand breadth; even the
bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof round about [shall be]
aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.
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And these [are] the measures of the altar after the cubits: The cubit [is] a cubit and an hand breadth; even the
bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof round about [shall be]

aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.
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And these [are] the measures of the altar after the cubits: The cubit [is] a cubit and an hand breadth; even the

bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof round about [shall be]
aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.
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And these [are] the measures of the altar after the cubits: The cubit [is] a cubit and an hand breadth; even the

bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof round about [shall be]
aspan: and this [shall be] the higher place of the altar.
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26_EZE_43:13 And these [are] the measures of tReffar HtdtAE%ubits: The cubit [is] a cubit and an hand
breadth; even the bottom [shall be] a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof by the edge thereof
round about [shall be] a span: and this [shall be] the higher place of the altar.
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Then | lifted up mine eyes, and saw, and, behold, there stood before the river aram which had [two] horns: and
the [two] horns [were] high; but one [was] higher than the other, and the higher came up last.
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Then | lifted up mine eyes, and saw, and, behold, there stood before the river aram which had [two] horns: and
the [two] horns [were] high; but one [was] higher than the other, and the higher came up last.
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Then | lifted up mine eyes, and saw, and, behold, there stood before the river aram which had [two] horns: and
the [two] horns [were] high; but one [was] higher than the other, and the higher came up last.
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Then | lifted up mine eyes, and saw, and, behold, there stood before the river aram which had [two] horns: and
the [two] horns [were] high; but one [was] higher than the other, and the higher came up last.
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Then | lifted up mine eyes, and saw, and, behold, there stood before the river aram which had [two] horns: and
the [two] horns [were] high; but one [was] higher than the other, and the higher came up last.
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Then | lifted up mine eyes, and saw, and, behold, there stood before the river aram which had [two] horns: and
the [two] horns [were] high; but one [was] higher than the other, and the higher came up last.


http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_08/27_DAN_08_03/right.html

27 DAN_08:03 Then | lifted up mine eyes, and’ak? e B there stood before the river aram which had
[two] horns: and the [two] horns [were] high; but one [was] higher than the other, and the higher came up last.
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But when thou art bidden, go and sit down in the lowest room; that when he that bade thee cometh, he may say
unto thee, Friend, go up higher: then shalt thou have worship in the presence of them that sit at meat with thee.
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But when thou art bidden, go and sit down in the lowest room; that when he that bade thee cometh, he may say
unto thee, Friend, go up higher: then shalt thou have worship in the presence of them that sit at meat with thee.
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But when thou art bidden, go and sit down in the lowest room; that when he that bade thee cometh, he may say
unto thee, Friend, go up higher: then shalt thou have worship in the presence of them that sit at meat with thee.
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But when thou art bidden, go and sit down in the lowest room; that when he that bade thee cometh, he may say
unto thee, Friend, go up higher: then shalt thou have worship in the presence of them that sit at meat with thee.
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But when thou art bidden, go and sit down in the lowest room; that when he that bade thee cometh, he may say
unto thee, Friend, go up higher: then shalt thou have worship in the presence of them that sit at meat with thee.
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But when thou art bidden, go and sit down in the lowest room; that when he that bade thee cometh, he may say
unto thee, Friend, go up higher: then shalt thou have worship in the presence of them that sit at meat with thee.
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42_|LUK_14:10 But when thou art bidden, go arfd-st-tfovif-HtAENowest room; that when he that bade thee
cometh, he may say unto thee, Friend, go up higher: then shalt thou have worship in the presence of them that sit
at meat with thee.
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Let every soul be subject unto the higher powers. For thereis no power but of God: the powers that be are
ordained of God.
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Let every soul be subject unto the higher powers. For thereis no power but of God: the powers that be are
ordained of God.
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Let every soul be subject unto the higher powers. For thereis no power but of God: the powers that be are
ordained of God.
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Let every soul be subject unto the higher powers. For thereis no power but of God: the powers that be are
ordained of God.
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Let every soul be subject unto the higher powers. For thereis no power but of God: the powers that be are
ordained of God.
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Let every soul be subject unto the higher powers. For thereis no power but of God: the powers that be are
ordained of God.
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45 ROM_13:01 Let every soul be subject unto tReRiJfet et For there is no power but of God: the powers
that be are ordained of God.
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For such an high priest became us, [who is] holy, harmless, undefiled, separate from sinners, and made higher
than the heavens;
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For such an high priest became us, [who is] holy, harmless, undefiled, separate from sinners, and made higher
than the heavens;
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For such an high priest became us, [who is] holy, harmless, undefiled, separate from sinners, and made higher
than the heavens;
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For such an high priest became us, [who is] holy, harmless, undefiled, separate from sinners, and made higher
than the heavens;
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For such an high priest became us, [who is] holy, harmless, undefiled, separate from sinners, and made higher
than the heavens;
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For such an high priest became us, [who is] holy, harmless, undefiled, separate from sinners, and made higher
than the heavens;
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58 HEB_07:26 For such an high priest became ;- \wRed &g #RMharmless, undefiled, separate from sinners, and
made higher than the heavens;
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